
CODE « RESSENTI CLIENT »

Code AFFICHAGE AU TABLEAU DE BORD Code TOUCHER/DIVERS
 1A  Mauvaise  Indication ou indication instable  6A  Agressif, coupant, pinçant, rugueux

 1B  Absence totale ou partielle d’affichage  6B  Poisseux, collant, gluant

 1C  Allumage. Voyant et ou message sonore : avec défaut de fonctionnement  6C  Décharge électrique

 1D  Allumage. Voyant et ou message sonore : sans défaut de fonctionnement  6D  Pièce, équipement : Non conforme à la commande, manque à la livraison

 1E  Allumage voyant obd  6E  Pièce, équipement : Non respect des normes

Code BRUITS ET VIBRATIONS Code COMPORTEMENT D ORGANES DIVERS
 2A  Bruit d’air, sifflement, sirènement  7A  Démarrage difficile: à froid
 2B  Bourdonne, ronfle, broute, frotte, grogne  7B  Démarrage difficile: à chaud
 2C  Gri-gri, grésille, grince, crisse  7C  Démarrage impossible
 2D  Cogne, claque, craque, clapote  7D  Calage a froid
 2E  Explose, pétarade  7E  Calage a chaud
2F  Graillonne, bat 7F  Ralenti: instable ou régime non conf.
 2G  Vibre, fourmille à l’arrêt  7G  Refus de passage des vitesses
 2H  Vibre, fourmille : en roulant  7H  Colle ,choc au passage des vitesses
 2J  Parasites, interférences  7J  Patine , vitesse échappe

Code ETANCHEITE,FUITES ET CONSOMMATIONS  7K  Dur(e),difficile à manoeuvrer, à verrouiller
 4A  Entrées d’eau ou rétention d’eau  7L  Doux , mou (ou molle) , affaissé
 4B  Mauvaise étanchéité a l air  7M  Manque de puissance, d’efficacité, déchargé
 4C  Entrée de corps étrangers, de poussière  7N  Trop de puissance, d’efficacité, s’accélère, s’emballe
 4D  Fuites d huile  7P  Bloqué, commande sans effet, ne s’enclenche pas
 4E  Forte consommation d huile  7R  Ne s’arrête ou ne s’éteint pas, mauvais retour
4F  Forte consommation de carburant  7S Fonctionnement. Instable ou intermittent
 4G  Autre fuites ou consommations anormale  7T Déclenchement ou arrêt intempestif
 4H  Remplissage difficile, refoule Code COMPORTEMENT VEHICULE

Code ASPECT  8A Trou, à-coup en accélération : à froid
 5A  Ecaillé, gravillonné  8B  Trou, à-coup en accélération : à chaud
 5B  Taches, auréoles  8C  Trou, à-coup en décélération ou en stabiliser : à froid
 5C  Manque de peinture, couche non uniforme  8D  Trou, à-coup en décélération ou en stabiliser : à chaud
 5D  Décollement de peinture  8E  Tirage ou déport : a droite
 5E  Différence de teinte 8F  Tirage ou déport : a gauche
5F  Rayures  8G  Tenue de route, sensibilité au vent
 5G  Grains, poussières Code TEMPERATURE, D’ODEUR OU FUMEE
 5H  Coulures, gouttes  9A  Température Trop haute, surchauffe, brûlant
 5J  Manque de brillance, mauvais vernis  9B  Température trop basse
 5K  Reflet, trouble, opaque, buée  9C  Mauvaises odeurs
 5L  Rouille, oxydé  9D  Odeurs de carburant
 5M  Peluche, effiloche, décousu, râpé  9E  Fumées
 5N  Usure anormale, vieillissement prématuré.
 5P Casse, craquelé, fissure, éclate, déchire
 5R  Déforme, décollé, fondu
 5S  Mal fixé, mal assemble ou mal monté,  jeu



 CUSTOMER COMPLAINT  CODE

Code DISPLAY ON INSTRUMENT PANEL Code TOUCH/VARIOUS
 1A Incorrect reading/unstable reading  6A Too bright, sharp, fuzzy

 1B  No display, or partial display  6B Greasy, sticky, slimy

 1C  Ignition. Warning light or alarm: with operating fault  6C Electrical discharging

 1D  Ignition. Warning light or alarm: without operating fault  6D  Part, equipment: non compliance with command, no delivery

 1E OBD warning light comes on  6E  Part, equipment: Not conforming to standards

Code NOISES AND VIBRATIONS Code BEHAVIOUR OF VARIOUS COMPONENTS
 2A  Wind noise, whistling, whining  7A  Difficulty starting: when cold
 2B  Booming, roaring, juddering, rubbing, growling  7B  Difficulty starting: when warm
 2C  Rattling, crackling, grating, screeching  7C  Not able to start
 2D  Knocking, banging, crunching, tapping  7D  Stalling when cold
 2E  Exploding , backfiring  7E  Stalling when warm
2F  Growling, booming 7F  Unstable or incorrect speed
 2G  Vibration, vibration when stationary  7G  Not able to change gear
 2H  Vibration: when driving  7H  Sticking ,bumping when changing gear
 2J  Interference  7J Slipping, loss of speed

Code SEALING, LEAKS AND CONSUMPTION  7K  Hard,difficult to move or lock
 4A  Water ingress or water retention  7L  Soft , weak , sagging
 4B  Poor air tightness  7M  Lack of power, efficiency, discharge
 4C  Ingress of foreign bodies or dust  7N  Too much power, efficiency, acceleration, overcharging
 4D  Oil leaks  7P  Locked, control will not engage
 4E  High oil consumption  7R  Will not stop or switch off, poor return
4F  High fuel consumption  7S Operation. unstable or intermittent
 4G  Other leaks or abnormal consumption  7T Untimely release or stop
 4H  Difficulty filling or discharging Code VEHICLE BEHAVIOUR

Code APPEARANCE  8A Flat spot, jerking under acceleration: when cold
 5A  Flaked, chipped  8B  Flat spot, jerking under acceleration : when warm
 5B  Stains, rings  8C  Flat spot when decelerating or stabilising: when cold
 5C  Missing paintwork, non uniform coating  8D  Flat spot, jerking when decelerating or stabilising: when warm
 5D  Paintwork peeling  8E  Pull or offsetting: to the right
 5E  Difference in hue 8F  Pull or offsetting: to the left
5F  Scratches  8G  Roadholding, wind sensitivity
 5G  Particles, dust Code TEMPERATURE, ODOURS OR FUMES
 5H  Drips, droplets  9A  Temperature too high, overheating, boiling
 5J  No sheen, poorly finished  9B  Temperature too low
 5K  Sheen, dull, opaque, steamed-up  9C  Bad smells
 5L  Rust, oxidation  9D  Fuel odours
 5M  Fluffing up, fraying, unstiched, grated  9E  Fumes
 5N  Abnormal wear, premature wear
 5P Breaks, cracks, chips, tears
 5R  Dents, bubbles, melting
 5S  Incorrectly attached, poorly assembled or poorly fitted:  .play



CODE "KUNDENBEANSTANDUNG" 

Code ANZEIGE IN INSTRUMENTENTAFEL Code TASTE/VERSCHIEDENES
 1A  Schlechte oder instabile Anzeige  6A  aggressiv, scharf, klemmend, rauh

 1B  Anzeige nicht oder nur teilweise vorhanden  6B  schmierig, klebend, klebrig

 1C  Aufleuchten. Kontrolllampe und / oder Sprachmeldungen: bei Funktionsstörung  6C  Elektrische Entladung

 1D  Aufleuchten Kontrolllampe und / oder Sprachmeldungen: ohne Funktionsstörung  6D  Teil, Ausstattung: nicht konform mit der Bestellung, fehlt bei Lieferung

 1E  Aufleuchten OBD-Kontrolllampe  6E  Teil, Ausstattung: entspricht nicht den Normen

Code GERÄUSCHE UND SCHWINGUNGEN Code VERHALTEN VERSCHIEDENER BAUTEILE
 2A  Luftgeräusche, Pfeifen, heulendes Geräusch  7A  Start schwierig: kalt
 2B  Summen, Dröhnen, Zittern, Reiben, Brummen  7B  Start schwierig: warm
 2C  Gri-gri, Knistern, Quietschen  7C  Starten des Motors nicht möglich.
 2D  Nageln, Klappern, Krachen, Schlagen  7D  Motorruckeln im kalten Zustand
 2E  Explodieren, Knallen  7E  Motorruckeln im warmen Zustand
2F  Krächzen, Schlagen 7F  Leerlauf: instabil bzw. Drehzahl nein konform
 2G  Vibrieren, Kribbeln beim Abschalten  7G  Gangwechsel unmöglich
 2H  Vibrieren, Kribbeln: während der Fahrt  7H  Kleben, Schlag beim Einlegen der Gänge.
 2J  Störungen, Interferenzen  7J  Schleifen, Gang springt heraus

Code DICHTIGKEIT, UNDICHTIGKEIT UND VERBRAUCH  7K  Schwergängig, schlecht zu bewegen, zu verriegeln
 4A  Wassereintritt bzw. Wasseransammlung  7L  weich, nachgebend
 4B  Nicht luftdicht  7M  Mangel an Leistung, Ausbeute, entladen
 4C  Eingang von Fremdkörpern, von Staub  7N  Zu hohe Leistung, Ausbeute, Beschleunigen, Überdrehen
 4D  Auslaufen von Öl  7P  Blockiert, Betätigung ohne Wirkung, startet nicht
 4E  Hoher Ölverbrauch  7R  Stoppt bzw. erlischt nicht, Rücksetzung nicht in Ordnung
4F  Hoher Kraftstoffverbrauch  7S Funktion instabil bzw. sporadisch
 4G  Andere Undichtigkeiten bzw. Verbrauch nicht normal  7T Ungewolltes Auslösen bzw. Ausschalten
 4H  Auffüllen schwierig, Stauung Code VERHALTEN FAHRZEUG

Code OPTISCHER ZUSTAND  8A Aussetzer, Ruckeln bei Beschleunigung: in kaltem Zustand
 5A  Stottern  8B  Aussetzer, Ruckeln bei Beschleunigung: in warmem Zustand
 5B  Flecken, Ränder  8C  Aussetzer, Ruckeln im Schubbetrieb bzw. bei Stabilisierung der Drehzahl: in kaltem Zustand
 5C  Fehlende Lackierung, Lackschicht nicht gleichmäßig  8D  Aussetzer, Ruckeln im Schubbetrieb bzw. bei Stabilisierung der Drehzahl: in warmem Zustand
 5D  Ablösung der Lackierung  8E  Seitwärtsziehen bzw. Versetzen: nach rechts
 5E  Unterschiedlicher Farbton 8F  Seitwärtsziehen bzw. Versetzen: nach links
5F  Kratzer  8G  Straßenlage, Windempfindlichkeit
 5G  Körner, Staub Code TEMPERATUR, GERUCH BZW. RAUCH
 5H  Verschmelzungen, Spritzer  9A  Temperatur zu hoch, Überhitzung, Verbrennung
 5J  Fehlende Brillianz, Klarlack nicht in Ordnung  9B  Temperatur zu niedrig
 5K  widerspiegelnd, trübe, dunkel, beschlagen  9C  Schlechter Geruch
 5L  Rost, Oxidation  9D  Kraftstoffgeruch
 5M  faserig, zerrissen, gerissen, abgenutzt  9E  Rauch
 5N  Anormaler Verschleiß, vorzeitiger Verschleiß.
 5P Gebrochen, abgeplatzt, gerissen, geplatzt, zerrissen
 5R  verformt, abgelöst, geschmolzen
 5S  nicht korrekt befestigt, nicht korrekt zusammengesetzt bzw. montiert, Spiel



CÓDIGO «SENSACIÓN DEL CLIENTE»

Código VISUALIZACIÓN EN EL CUADRO DE INSTRUMENTOS Código TECLA/VARIOS
 1A  Mala indicación o indicación inestable  6A  Agresivo, cortante, punzante, rugoso

 1B  Ausencia total o parcial de visualización  6B  Pegajoso, pastoso, untuoso

 1C  Encendido. Testigo y o mensaje sonoro: con fallo de funcionamiento  6C  Descarga eléctrica

 1D  Encendido. Testigo y o mensaje sonoro: sin fallo de funcionamiento  6D  Pieza, equipamiento: No conforme con el mando, falta en la entrega

 1E  Encendido del testigo OBD  6E  Pieza, equipamiento : No respeto de las normas

Código RUIDOS Y VIBRACIONES Código COMPORTAMIENTO DE ÓRGANOS VARIOS
 2A  Ruido de aire, silbido, sireneo  7A  Arranque difícil: en frío
 2B  Zumba, silba, roza, frota, gruñe  7B  Arranque difícil: en caliente
 2C  Gri-gri, crepita, chirría, crepita  7C  El arranque es imposible
 2D  Golpea, tabletea, cruje, chapotea  7D  Calado en frío
 2E  Explota, petardea  7E  Calado en caliente
2F  Granea, bate 7F  Ralentí: inestable o régimen no conforme
 2G  Vibra, hormiguea en parado  7G  Rechazo de paso de las velocidades
 2H  Vibra, hormiguea: circulando  7H  Se pega, choque al cambiar las velocidades
 2J  Parásitos, interferencias  7J  Patina, velocidad se escapa

Código ESTANQUIDAD, FUGAS Y CONSUMOS  7K  Dura, difícil de maniobrar, de bloquear
 4A  Entradas de agua o retención de agua  7L  Blando, flojo (o floja), hundido
 4B  Mala estanquidad al aire  7M  Falta de potencia, de eficacia, descargado
 4C  Entrada de cuerpos extraños, de suciedad  7N  Demasiada potencia, eficacia, se acelera, se embala
 4D  Fugas de aceite  7P  Bloqueado, mando sin efecto, no engancha
 4E  Elevado consumo de aceite  7R  No se detiene o no se apaga, mal retorno
4F  Elevado consumo de carburante  7S Funcionamiento. Inestable o intermitente
 4G  Otras fugas o consumos anormales  7T Activado o parada intempestiva
 4H  Llenado difícil, retroceso Código COMPORTAMIENTO VEHÍCULO

Código ASPECTO  8A Baches, tirones al acelerar: en frío
 5A  Desconchado, gravillonado  8B  Baches, tirones al acelerar: en caliente
 5B  Manchas, aureolas  8C  Baches, tirones al decelerar o en estabilizado: en frío
 5C  Escasez de pintura, capa no uniforme  8D  Baches, tirones al decelerar o en estabilizado: en caliente
 5D  Despegado de pintura  8E  Tiro o desvío: a la derecha
 5E  Diferencia de color 8F  Tiro o desvío: a la izquierda
5F  Rayas  8G  Estabilidad, sensibilidad al viento
 5G  Granos, suciedad Código TEMPERATURA, OLOR O HUMOS
 5H  Descolgones, gotas  9A  Temperatura muy alta, sobrecalentamiento, quemada
 5J  Falta de brillo, barniz inadecuado  9B  Temperatura demasiado baja
 5K  Reflejo, turbio, opaco, con vaho  9C  Malos olores
 5L  Corroído, oxidado  9D  Olores de carburante
 5M  Afelpado, deshilachado, descosido, raspado  9E  Humos
 5N  Desgaste anormal, envejecimiento prematuro.
 5P Roto, agrietado, fisurado, reventado, desgarrado
 5R  Deformado, despegado, fundido
 5S  Mal fijado, mal ensamblado o mal montado, juego



CODICE « RECLAMO CLIENTE »

Codice INDICAZIONI DEL QUADRO DELLA STRUMENTAZIONE Codice TASTI/VARIE
 1A  Errata indicazione o indicazione instabile  6A  Che provoca usura, tagliente, pizzica, rugoso

 1B  Assenza totale o parziale di indicazioni  6B  Appiccicoso, vischioso

 1C  Accensione. Spia o messaggio acustico: con anomalia di funzionamento  6C  Scarica elettrica

 1D  Accensione. Spia o messaggio acustico: senza anomalia di funzionamento  6D  Componente, equipaggiamento: non conforme all'ordine, mancante nella fornitura

 1E  Accensione spia OBD  6E  Componente, equipaggiamento: non conforme alle norme

Codice RUMORI E VIBRAZIONI Codice COMPORTAMENTO DI ORGANI VARI
 2A  Rumore d’aria, sibili, fischi  7A  Avviamento difficile: a freddo
 2B  Ronzio, rombo, rumore di attrito, rumore sordo  7B  Avviamento difficile: a caldo
 2C  Stridio, cigolio, scricchiolio  7C  Avviamento impossibile
 2D  Rumore secco, di battito, di attrito  7D Spegnimento a freddo
 2E  Scoppiettio, crepitio  7E  Spegnimento a caldo
2F  Gracchio, rumore di battito 7F  Minimo: instabile o regime non conforme
 2G  Vibrazioni, tremolio da fermi  7G  Cambio marce impossibile
 2H  Vibrazioni, tremolio durante la guida  7H  Marce dure, contraccolpi al cambio marce
 2J  Parassiti, interferenze  7J  Slitta, la marcia si disinnesta

Codice TENUTA E CONSUMI  7K  Duro(a),difficile da manovrare, da bloccare
 4A  Infiltrazioni d'acqua o ritenzione d’acqua  7L  Molle, cedevole
 4B Ermeticità all'aria difettosa  7M  Mancanza di potenza, tenuta, scarico
 4C  Ingresso di impurità, polvere  7N  Potenza rendimento eccessivi, accelera, sale di giri
 4D  Perdite d'olio  7P  Bloccato, comando inutile, non si inserisce
 4E  Forte consumo d'olio  7R  Non si spegne, ritorno di fiamma
4F  Forte consumo di carburante  7S Funzionamento. Instabile o intermittente
 4G  Altre perdite o consumo anormale  7T Accensione o spegnimento intempestivo
 4H Riempimento difficile, impossibile Codice COMPORTAMENTO DEL VEICOLO

Codice ASPETTO  8A Vuoti, strappi in accelerazione: a freddo
 5A  Scrostato, picchiettato  8B  Vuoti, strappi in accelerazione: a caldo
 5B  Macchie, aureole  8C  Vuoti, strappi in decelerazione o a regime stabile: a freddo
 5C  Vernice mancante, non uniforme  8D  Vuoti, strappi in decelerazione o a regime stabile: a caldo
 5D  Vernice staccata  8E  Il veicolo tira a destra
 5E  Differenza di tonalità 8F  Il veicolo tira a sinistra
5F  Righe  8G  Tenuta di strada, sensibilità al vento
 5G  Aspetto non liscio, rugoso Codice TEMPERATURA, ODORI O FUMI
 5H Sbavature, tracce di gocce  9A  Temperatura eccessiva, surriscaldamento
 5J  Vernice spenta, con imperfezioni  9B  Temperatura troppo bassa
 5K  Riflessi, opaca, smorta  9C  Cattivi odori
 5L  Ruggine, tracce di ossidazione  9D  Odori di carburante
 5M  Perde peli, sfilacciato, scucito, liso  9E  Fumi
 5N  Usura anormale, invecchiamento precoce.
 5P Rotto, cavillato, con fessure, strappato
 5R  Deformato, scollato, fuso
 5S  Mal fissato, mal assemblato o mal montato,  gioco



CODE « KLACHT KLANT »

Code WEERGAVE OP INSTRUMENTENPANEEL Code AANRAKING/DIVERS
 1A  Verkeerde of instabiele indicatie  6A  Agressief, scherp, knellend, ruw

 1B  Gedeeltelijk of geheel geen weergave  6B  Kleverig, klevend, plakkerig

 1C  Brandend. Lampje of gesproken bericht: met storing  6C  Elektrische ontlading

 1D  Brandend. Lampje of gesproken bericht: zonder storing  6D  Onderdeel, uitrusting: Niet conform de bestelling, ontbreekt bij aflevering

 1E  Brandend lampje obd  6E  Onderdeel, uitrusting: Voldoet niet aan de normen

Code Geluiden en trillingen Code GEDRAG VAN DIVERSE ORGANEN
 2A  Windgeruis, fluiten, gieren  7A  Moeilijk starten: koud
 2B  Dreunen, gonzen, stoten, schuren, brommen  7B  Moeilijk starten: warm
 2C  Piepen, knisperen, knarsen, krijsen  7C  Starten onmogelijk
 2D  Stoten, klapperen, kraken, klotsen  7D  Afslaan koud
 2E  Exploderen, knallen  7E  Afslaan warm
2F  Rochelen, slaan 7F  Stationair: instabiel of verkeerd toerental
 2G  Trillen, vibreren stilstaand  7G  Schakelen onmogelijk
 2H  Trillen, vibreren: rijdend  7H  Haken, schok bij schakelen
 2J  Storingen, interferenties  7J  Slippen, uit versnelling schieten

Code AFDICHTING, LEKKAGE EN VERBRUIKEN  7K  Zwaar,moeilijk te bewegen, te vergrendelen
 4A  Waterlekkage of geen afvoer  7L  Zacht, slap, ingezakt
 4B  Luchtlekkage  7M  Te weinig vermogen, effect, onbelast
 4C  Binnendringen van vuil, stof  7N  Te veel vermogen, effect, versnelt, slaat op hol
 4D  Olielekkages  7P  Geblokkeerd, bediening werkt niet, schakelt niet in
 4E  Hoog olieverbruik  7R  Stopt niet of gaat niet uit, komt slecht terug
4F  Hoog brandstofverbruik  7S Werking. Instabiel of onregelmatig
 4G  Ander lek of abnormaal verbruik  7T Onverwacht in- of uitschakelen
 4H  Vullen moeilijk, terugstromen Code GEDRAG VAN AUTO

Code UITERLIJK  8A inhouden bij gas geven: koud
 5A  Schrammen, steenslag  8B  inhouden bij gas geven: warm
 5B  Vlekken, kringen  8C  Schokken bij afremmen op de motor of constante snelheid: koud
 5C  Lak ontbreekt, onregelmatige laag  8D  Schokken bij afremmen op de motor of constante snelheid: warm
 5D  Loslaten van de lak  8E  Scheeftrekken of uitbreken: naar rechts
 5E  Kleurverschil 8F  Scheeftrekken of uitbreken: naar links
5F  Krassen  8G  Wegligging, windgevoeligheid
 5G  Korrels, stof Code TEMPERATUUR, STANK OF ROOK
 5H  Zakkers, druppels  9A  Temperatuur te hoog, oververhit, brandend
 5J  Geen glans, slecht vernis  9B  Temperatuur te laag
 5K  Reflectie, troebel, dof, nevel  9C  Stank
 5L  Roest, geoxydeerd  9D  Brandstofstank
 5M  Pluizen, rafels, naad los, kaal  9E  Rook
 5N  Abnormale slijtage, voortijdige veroudering.
 5P Barst, craquelé, scheur, open, gescheurd
 5R  Vervormd, losgelaten, gesmolten
 5S  Slecht bevestigd, slecht geassembleerd of slecht gemonteerd, speling



CÓDIGO «EFEITO NO CLIENTE»

Código AFIXAÇÃO NO QUADRO DE INSTRUMENTOS Código TOQUE/DIVERSOS
 1A  Indicação incorrecta ou instável  6A  Agressivo, cortante, que pica, rugoso

 1B  Ausência total ou parcial de afixação  6B  Viscoso, que cola, pegajoso

 1C  Iluminação. Testemunho e/ou mensagem sonora: com anomalia de funcionamento  6C  Descarga eléctrica

 1D  Iluminação. Testemunho e/ou mensagem sonora: sem anomalia de funcionamento  6D  Peça, equipamento: não conforme à encomenda, falha na entrega

 1E  Iluminação do testemunho de OBD  6E  Peça, equipamento: desrespeito pelas normas

Código RUÍDOS E VIBRAÇÕES Código COMPORTAMENTO DE DIVERSOS ÓRGÃOS
 2A  Ruído de ar, assobio, silvo  7A  Arranque difícil: a frio
 2B  Zumbido, ronco, vibração, fricção, grunhido  7B  Arranque difícil: a quente
 2C  «Gri-gri», saraivada, rangido, chiadeira  7C  Arranque impossível
 2D  Martelar, batimento, estalido, marulhar  7D  Motor vai-se abaixo a frio
 2E  Explosão, detonações do escape  7E  Motor vai-se abaixo a quente
2F  Tosse, batimento 7F  Ralenti: instável ou regime não-conforme
 2G  Vibração, formigueiro: parado  7G  Recusa no engrenamento das velocidades
 2H  Vibração, formigueiro: em andamento  7H  Caixa colada, pancada no engrenamento das velocidades
 2J  Parasitas, interferências  7J  Patina, velocidade salta

Código ESTANQUEIDADE, FUGAS E CONSUMOS  7K  Dureza, difícil de manobrar ou de trancar
 4A  Entradas ou retenção de água  7L  Frouxo, lasso (ou mole), pasmado
 4B  Má estanqueidade ao ar  7M  Falta de potência, de eficácia, descarregado
 4C  Entrada de corpos estranhos ou de poeiras  7N  Potência ou eficácia excessiva. Auto-acelera-se, embala
 4D  Fugas de óleo  7P  Bloqueado, comando sem efeito, não engrena
 4E  Elevado consumo de óleo  7R  Não pára, não se apaga, má recuperação
4F  Elevado consumo de combustível  7S Funcionamento instável ou intermitente
 4G  Outras fugas ou consumos anormais  7T Disparo ou paragem intempestiva
 4H  Enchimento difícil, refluxo Código COMPORTAMENTO DO VEÍCULO

Código ASPECTO  8A Poço, esticão em aceleração: a frio
 5A  Escamado, gravilha  8B  Poço, esticão em aceleração: a quente
 5B  Manchas, auréolas  8C  Poço, esticão em desaceleração ou a velocidade estabilizada: a frio
 5C  Falta de tinta, camada não-uniforme  8D  Poço, esticão em desaceleração ou a velocidade estabilizada: a quente
 5D  Descolagem da tinta  8E  Desvio ou assimetria: à direita
 5E  Diferença de cor 8F  Desvio ou assimetria: à esquerda
5F  Riscos  8G  Estabilidade, sensibilidade aos ventos
 5G  Grãos, poeiras Código TEMPERATURA, CHEIROS OU FUMOS
 5H  Escorrimento, gotas  9A  Temperatura demasiado elevada, sobreaquecimento, a queimar
 5J  Falta de brilho, mau verniz  9B  Temperatura demasiado baixa
 5K  Reflexo, turvo, opaco, baço  9C  Maus cheiros
 5L  Ferrugento, oxidado  9D  Cheiros a combustível
 5M  Com pêlos, desfiado, descosido, coçado  9E  Fumos
 5N  Desgaste anormal, envelhecimento prematuro.
 5P Partido, estalado, fissurado, fendido, rasgado
 5R  Deformado, descolado, fundido
 5S  Mal fixo, mal encaixado ou mal montado, folga


